
BEMIDBAR
NASO

BEHAALOTKHA
SHELAH
KORAH
HUKKAT-BALAK
PINHAS
MATTOT-MASEI

Be
cause learning Torah is sweet

May 31–June 6, 2026ט”ו – כ”א סִִיוָןָ תשפ”ו

Children & Families VOLUME 2  ISSU E  35

חֻקֹּתַי
Behar-Behukotai    בְּהַר-בְּ

In This Week’s Parashah  •  מָָה בַּפַָָּרָָשָָׁה
	 Aharon is commanded to light the menorah. 

 The לְְוִִיִִּם (Levi’im, members of the tribe of Levi) prepare for their work 
in the Mishkan.

 Some people couldn’t bring a קָָרְְבַַּן פֶֶּסַַח (korban pesah, pesah 
offering) because they were טָָמֵֵא (tamei, impure). God gives them 
a chance to make it up a month later. We call this פֶֶּסַַח שֵֵׁנִִי (Pesah 
Sheini, Second Pesah). 

	 We are again told about the time the Mishkan was built. A cloud 
would cover it in the day, and a fire at night. And when the cloud or 
fire would move, Benei Yisrael would follow it.

	 God tells Moshe to make two silver trumpets. Their sound would 
gather Benei Yisrael for special occasions. 

	 After almost a year at Har Sinai, Benei Yisrael begin traveling through 
the desert. Forward, march! 

 Benei Yisrael complain about eating מָָן (mann, miraculous food). 
They demand meat. God tells Moshe they will get so much, it will be 
coming out of their noses! God sends many quail (a kind of bird), and 
that’s what they eat for a whole month.

	 Miriam and Aharon speak badly about Moshe and his wife, and 
Miriam is struck with צָָרַַעַַת (tzara’at, a kind of skin disease). Moshe 
prays for God to heal her.
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Understanding the Verses  •  פְְּשַַׁט הַַפְְּסוּקִִים

במדבר י:לה-לו

 וַַיְְהִִי בִִּנְְסֹעַַֹ הָָאָרֹןֹ וַַיֹּאֹמֶֶר מֹשֶֶֹׁה
 קוּמָָה  ה' וְְיָָפֻֻצוּ אֹיְְֹבֶֶיךָָ 
וְְיָָנֻסֻוּ מְְשַַׂנְְאֶֶיךָָ מִִפָָּנֶֶיךָָ:

 וּבְְנֻחֹֻהֹ יֹאֹמַַר שׁוּבָָה ה' 
רִִבְְבוֹת אַלְְפֵֵי יִִשְְׂרָָאֵֵל:

Bemidbar 10: 35-36

When the aron would set out, Moshe would say: 
“Arise, O God! 
May Your enemies be scattered, 
And may those who hate You flee before You!”

And when the aron came to a rest, he would say: 
“Return, O God, 
The many thousands of Yisrael.”

When Benei Yisrael traveled through the wilderness, the אָרוֹן (aron, ark) went first. 

Do these pesukim sound familiar? They’re 
from the Torah service at shul! 

We sing the first pasuk when we open the 
 to take (aron kodesh, holy ark) אֲֲרוֹן קֹדֶֶֹשׁ
out the Torah to read from it. 

The second pasuk is part of what we 
say when we put the Torah away after 
it’s read, just before we close the aron 
kodesh. 

In shul, these pesukim connect the aron 
kodesh that’s in front of us with the aron 
from the mishkan. This way we link our 
Torah reading with Benei Yisrael’s journey 
through the wilderness. 

Next time you hear these pesukim at 
shul, think about hearing Moshe say 
these words at the beginning or the 
end of a journey. Can you close your 
eyes and imagine yourself in the 
wilderness? How might it have felt?

	 What do you notice? What do you wonder about?

	 When the aron set out on a journey, why might 
Moshe have mentioned scattering Benei Yisrael’s 
enemies? 

	 When the aron came to a rest, why might he 
have mentioned God’s returning? Who is being 
returned? Where had they gone? 
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במדבר יא:א

 וַַיְְהִִי הָָעָָם כְְּמִִתְְאֹנְְֹנִִים רַַע בְְּאָזְְנֵֵי ה'
 וַַיִִּשְְׁמַַע ה' וַַיִִּחַַר אַפּוֹ וַַתִִּבְְעַַר בָָּם אֵֵשׁ ה'

וַַתֹּאֹכַַל בִִּקְְצֵֵה הַַמַַּחֲֲנֶֶה:

ספרי במדבר 

אֵֵין מִִתְְאוֹנְְנִִים אֶֶלָָּא מִִתְְרַַעֲֲמִִים, מְְבַַקְְּשִִׁים 
עֲֲלִִילָָה לִִפְְרֹשֹׁ מֵֵאַחֲֲרֵֵי הַַמָָּקוֹם.

Bemidbar 11:1

The people were like mit’onenim, which was 
bad in the eyes of God. 
God heard and got angry and a fire of God 
broke out against them. 
It consumed the edge of the camp.

Sifrei Bemidbar

“Mit’onenim” means “making themselves 
resentful”—looking for an excuse to 
separate from God.

	 Very often, the experiences we have 
can depend on our perspectives. How 
does your perspective affect your 
experience? Can your perspective 
sometimes make a situation better or 
worse? How so?

	 Have you ever noticed yourself looking 
for something to complain about, or making a bigger deal out of something that’s not 
really that bad? Why do you think you would do this to yourself? Are you able to do the 
opposite—make a situation better by looking for the good in it?

	 In the wilderness, why might Benei Yisrael have been looking for things to complain about? 
Can you find evidence that they were doing this from other places in our parashah? 

The ׁשֹׁרֶֶֹש (shoresh, root) of mit’onenim is א.נ.נ, which means to grumble or complain. 
This midrash is noticing that “mit’onenim” is in a form called hitpa’el, which means it’s an 
action people do to themselves (in English this is called a “reflexive” verb). So the midrash 
learns from this that the people’s bad attitude came 
from themselves—they were making themselves 
resentful, and that’s where their complaining 
came from.

  Midrash  •  מִִדְְרָָשׁ

A lot of midrashim are bugged by something unusual in the Torah text

What does it mean that the 
people were like mit’onenim? 

3



DEVASH | BEHAALOTKHA 5786

 Commentary  •  פַַּרְְשָָׁנוּת

רש"י

לְְפִִי שֶֶׁכְְּשֶֶׁרָָאָה אַהֲֲרֹןֹ חֲֲנֻכַַֻּת הַַנְְּשִִׂיאִִים 
חָָלְְשָָׁה אָז דַַּעְְתּוֹ, שֶֶׁלֹּאֹ הָָיָָה עִִמָָּהֶֶם 

בַַּחֲֲנֻכָָֻּה לֹאֹ הוּא וְְלֹאֹ שִִׁבְְטוֹ.

אָמַַר לוֹ הַַקָָּדוֹשׁ בָָּרוּךְְ הוּא: חַַיֶֶּיךָָ 
שֶֶׁלְְּךָָ גְְדוֹלָָה מִִשֶֶּׁלָָּהֶֶם, שֶֶׁאַתָָּה מַַדְְלִִיק 

וּמֵֵטִִיב אֶֶת הַַנֵֵּרוֹת. 

Rashi (France, 1,000 years ago)

When Aharon saw hanukkat ha-nesi’im, he got 
upset that he and his tribe were not included. 

The Holy Blessed One said to Aharon, “Don’t 
worry! You have an even more important 
role than them: lighting and setting up the 
candles.”

Last week’s parashah ended with gifts being brought to the mishkan in an event known 
as חֲֲנֻכַַֻּת הַַנְְּשִִׂיאִִים (hanukkat ha-nesi’im, the dedication of the chiefs).

This week’s parashah opens with a mitzvah for Aharon: to light the menorah. But it 
doesn’t seem to fit in the flow of the story! Our פַַּרְְשָָׁנִִים (parshanim, commentators) 
wonder: Why does the menorah appear here?

Rashi explains with a midrash.

Ramban asks some questions about this interpretation. Why would God make Aharon 
feel better specifically with the menorah? Why not mention some of Aharon’s other jobs, 
like offering קְְטֹרֶֶֹת (ketoret, incense) or other קָָרְְבָָּנוֹת (korbanot, sacrifices), or the service 
of Yom Kippur when he went into the ים  kodesh kodashim, the holiest part of) קֹדֶֶֹשׁ קֳּּדָָׁשִׁ
the mishkan), which only he could do? 

	 Everyone feels left out sometimes. What message does this midrash have for 
someone who is feeling excluded?

	 What do you think Rashi would say to answer these questions? What does 
it say about the daily lighting of the menorah in the mishkan if God thinks 

it is similar to the special gifts and sacrifices offered by the nesi’im 
when the mishkan was first dedicated?

4



HADAR

Ramban suggests that the menorah in our parashah was actually a hint about 
something else.  

According to Ramban, the 
thing that made Aharon feel 
better was not lighting the 
menorah in the mishkan, 
but that his descendants 
would start a different kind of 
Hanukkah—the holiday!!—and 
that this would last forever 
even when the Beit Ha-
Mikdash was destroyed. 

רמב"ן

אֲֲבָָל עִִנְְיַַן הַַהַַגָָּדָָה הַַזּוֹ, לִִדְְרֹשֹׁ רֶֶמֶֶז מִִן הַַפָָּרָָשָָׁה עַַל 
חֲֲנֻכָָֻּה שֶֶׁל נֵֵרוֹת שֶֶׁהָָיְְתָָה בְְּבַַיִִת שֵֵׁנִִי עַַל יְְדֵֵי אַהֲֲרֹןֹ 

וּבָָנָָיו…

וּבְְלָָשׁוֹן הַַזֶֶּה מְְצָָאתִִיהָָ בִִּמְְגִִלַַּת סְְתָָרִִים לְְרַַבֵֵּינוּ 
נִִסִִּים... אָמַַר לוֹ הַַקָָּדוֹשׁ בָָּרוּךְְ הוּא לְְמֹשֶֶֹׁה דַַּבֵֵּר 

אֶֶל אַהֲֲרֹןֹ וְְאָמַַרְְתָָּ אֵֵלָָיו, יֵֵשׁ חֲֲנֻכָָֻּה אַחֶֶרֶֶת שֶֶׁיֵֵּשׁ בָָּהּ 
הַַדְְלָָקַַת הַַנֵֵּרוֹת וַַאֲֲנִִי עוֹשֶֶׂה בָָּהּ לְְיִִשְְׂרָָאֵֵל עַַל יְְדֵֵי 
בָָּנֶֶיךָָ נִִסִִּים וּתְְשׁוּעָָה וַַחֲֲנֻכָָֻּה שֶֶׁקְְּרוּיָָה עַַל שְְׁמָָם, 

וְְהִִיא חֲֲנֻכַַֻּת בְְּנֵֵי חַַשְְׁמוֹנַַאי... 

וְְהִִנֵֵּה, דָָּבָָר יָָדוּעַַ שֶֶׁכְְּשֶֶׁאֵֵין בֵֵּית הַַמִִּקְְדָָּשׁ קַַיָָּם 
וְְהַַקָָּרְְבָָּנוֹת בְְּטֵֵלִִין מִִפְְּנֵֵי חֻֻרְְבָָּנוֹ אַף הַַנֵֵּרוֹת בְְּטֵֵלוֹת, 
אֲֲבָָל לֹאֹ רָָמְְזוּ אֶֶלָָּא לְְנֵֵרוֹת חֲֲנֻכַַֻּת חַַשְְׁמוֹנַַאי, שֶֶׁהִִיא 

נוֹהֶֶגֶֶת אַף לְְאַחַַר הַַחֻֻרְְבָָּן בְְּגָָלוּתֵֵנוּ.

Ramban (Spain, 800 years ago)

The purpose of this story (the midrash 
that Rashi quotes) is to provide a hint from 
our parashah for the holiday of Hanukkah, 
when lights would be lit in the second Beit 
Ha-Mikdash by Aharon’s descendents... 

I found this language in Megillat Setarim 
from Rabbeinu Nissim… The Holy Blessed 
One was telling Moshe to tell Aharon: 
There will be a different hanukkah 
(dedication) in the future and it will 
involve candle lighting. I (God) will make 
these miracles and salvation happen for 
Israel through your descendants. This 
Hanukkah will be known by their name, 
the Hashmonaim…

We know that without a Beit Ha-Mikdash 
there are no more korbanot and also 
no daily menorah lighting. But God was 
hinting to Aharon about lighting Hanukkah 
candles, which would continue even after 
the destruction in our exile.

Copyright (c) 2026 by Hadar | Devash: Behaalotkha 2026 by Hadar is licensed under a Creative Commons. 
Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International License.
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A Moment of Hebrew  •  רֶֶגַעַ שֶֶׁל עִִבְרְִִית
Bemidbar 11:8

The people would go about and gather it, 
grind it between millstones or pound it in a 
mortar, boil it in a pot, and make it into cakes. 
It tasted like rich cream.  

במדבר יא:ח

שָָׁטוּ הָָעָָם וְְלָָקְְטוּ וְְטָָחֲֲנוּ בָָרֵֵחַַיִִם אוֹ דָָכוּ 
בַַּמְְּדֹכָָֹה וּבִִשְְּׁלוּ בַַּפָָּרוּר וְְעָָשׂוּ אֹתֹוֹ עֻֻגוֹת 

וְְהָָיָָה טַַעְְמוֹ כְְּטַַעַַם לְְשַַׁד הַַשָָּׁמֶֶן:

טַַחֲֲנַַת רוּחַַ = 
Windmill (tahanat 
ru'ah)

 לִִטְְחֹןֹ מַַיִִם =
To tread water, 
to go on and on 
about something 
(lit'hon mayim)

Tahini (tehinah)

מַַטְְחֵֵנָָה =
Food grinder 
(mat'heinah)

Find the Word! 
When Moshe sees Benei Yisrael dancing around the 
golden calf, he burns the calf and then grinds it up. Can 
you find the word that contains our שֹׁרֶֶֹש (shoresh, root) 
in Shemot 32:20?

לִִטְְחֹןֹ )שֹׁרֶֶֹשׁ ט.ח.נ(

To grind or crush 
(lit’hon)

	 Why would the future lighting of Hanukkah candles make 
Aharon feel better than all the other special things he got 
to do in the mishkan?

	 What does this mean about the importance of lighting 
Hanukkah candles every year? How does this change 
the way we think about and celebrate the holiday?

Send us your thoughts 
or questions from the parashah!We'll write back to you, and some will get 

published in future issues of Devash.

Write to us at devash@hadar.org
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Devash is a weekly parashah magazine that makes Torah learning sweet. By engaging directly with texts and taking kids seriously 
as Jews, Devash helps children (ages 7+) and grown-ups discover the weekly Torah portion. Write to us: devash@hadar.org
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Parashah Scavenger Hunt  •  שְְׁאֵֵלוֹת הַַשָָּׁבוּעַַ

Look for  

the answers 

 on page 11!

*

The answers to the first seven questions can be found in the 
matching numbered aliyah in the Torah reading. The answers to 
questions 8 and 9 are harder and can come from anywhere in the 
parashah. The answer to question 10 is in this week’s haftarah.

How many lamps did 
the menorah in the 
mishkan have? 

What’s important 
about the age 25? 

What was the makeup date 
for the קָָרְְבַַּן פֶֶּסַַח (korban 
pesah, pesah offering)? 

What’s something that would 
happen when Benei Yisrael 
went to war and on holidays? 

Which tribe had 
a leader named 
Pagi’el? 

Who says that their job 
is too difficult? 

How many days did Miriam 
quarantine outside the camp?

From the haftarah: In a 
better time in the future, 
where will people invite 
each other to sit?  

What quality did Moshe 
have, more than anyone else 
in the whole world? 

Where do eyes and 
noses appear in our 
parashah? 

Good luck!

aliyot: 
1) Bemidbar 8:1 to 8:14
2) 8:15 to 8:26 
3) 9:1 to 9:14 
4) 9:15 to 10:10 
5) 10:11 to 10:34 
6) 10:35 to 11:29 
7) 11:30 to 12:16 

haftarah: Zekhariah 
2:14 to 4:7
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Agree!

Maybe 
both?

Disagree!

 One-Minute Debate  •  דַַּקָָּה שֶֶׁל דִִּיּוּןּּ

Debate: You should never complain. 

How to play:
�	 Here are some arguments to get you started, but try to come 

up with your own. Then debate someone!

�	 For a true one-minute debate, give each side 30 seconds to 
make its best case.

Agree!
	 No one likes a whiner. 
	 Very often, there’s no real 
reason to complain. A better 
attitude will help you realize 
that things aren’t so bad.

	 If you have a problem you can 
ask for help or you can give 
constructive feedback. That’s 
different than complaining. 

Disagree!
	 If you just hold your feelings 
in, you’ll get more upset and 
nothing will improve. Complain 
if you need to. 

	 You just have to make sure 
you’re doing it for the right 
reason! Moshe complained 
about not being able to do his 
job alone, and God responded 
by making sure he got help.

Here are some other 
examples of verbs 
(action words) in Tanakh 
that are in hitpa’el form, 
like מִִתְְאֹנְְֹנִִים (mit'onenim) 
which we learned about 
on p. 3.  

One of these examples is 
not like the others! See if 
you can spot which one.

!Tell Me More About This  •  בּוֹאוּ נְדְַַבֵּרֵ עַלַ זֶהֶ 

שֹׁרֶֶֹשׁ ג.ל.ח

To shave

וְְהִִתְְגַַּלָָּח וְְאֶֶת הַַנֶּתֶֶֶק 

They shall shave themselves and 
the patch of skin (Vayikra 13:33)
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9

The translations of the hitpa’el verbs include “myself,” “herself,” and so on. This is 
because hitpa’el describes things people do to themselves. 

וַַיִִּהְְיוּ שְְׁנֵיֵהֶֶם עֲֲרוּמִִּים הָָאָדָָם וְְאִִשְְׁתּוֹ 
וְְלֹאֹ יִִתְְבֹּשָָֹׁשׁוּ

The two of them—the man 
and his wife—were naked and 
they were not ashamed of 
themselves. (Bereishit 2:25)

עוֹדְְךָָ מִִסְְתּוֹלֵֵל בְְּעַַמִִּי

“You still lift yourself up over 
My people” (Shemot 9:17)

כַַי לֹאֹ יִִכְְרַַע וְְלֹאֹ יִִשְְׁתַַּחֲֲוֶֶה וּמָָרְְֳדֳּ

But Mordekhai did not 
bend and did not bow 
himself down (Esther 3:2)

וְְהִִיא מָָרַַת נָָפֶֶשׁ וַַתִִּתְְפַַּלֵֵּל עַַל ה׳

She was depressed and prayed 
to God (Shmuel Alef 1:10)

שֹׁרֶֶֹשׁ ב.ו.שׁ

To shame

שֹׁרֶֶֹשׁ ס.ל.לׁׁ

To lift up

שֹׁרֶֶֹשׁ פ.ל.לׁׁ

To pray

שֹׁרֶֶֹשׁ שׁ.ח.הׁׁ

To bow down

	 Why is praying in hitpa’el form? What do you have to do to yourself in order to pray?

 The shoresh פ.ל.ל can have many meanings besides “to pray,” such as: “to turn” or 
“to think.” Does prayer depend on making yourself turn toward something or making 
yourself think about something? How so? 

	 What could you learn from this? How would this change the way you pray? 
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Halakhah  •  הֲֲלָכָָהָ

Learn one way  
the parashah

practically impacts 
our lives

ברכון

Are you supposed to be happy on Shabbat? If you read the Tanakh carefully, you will 
see that the word שִִׂמְְחָָה (simhah, joy) never appears in connection with Shabbat! The 
Torah only commands us to rejoice on our holidays, like Pesah, Shavuot, and Sukkot. 
(Last year, in Devash for Ki Tavo, we talked about specific ways that we show our 
simhah on holidays.)

The prophet Yeshayahu refers to Shabbat as a time for ֶעֹנֶֹג (oneg), which means 
something more like “pleasure” or “delight.” Sure, you have to rest on Shabbat and 
take a break, but do you have to actively find ways to be happy?

A few practices connected to Shabbat suggest that happiness is not an important 
part of the day:

When someone dies, we observe shiva, seven days of mourning for them. If a holiday 
like Pesah comes along in the middle of shiva, the period of mourning is cut short by 
the simhah of that holiday. But Shabbat does not cut off mourning. Shabbat is part of 
shiva, and mourning practices that are more private continue on Shabbat itself.

On a regular Shabbat, after Minhah, it’s traditional to recite a group of verses known 
as צִִדְְקָָתְְךָָ צֶֶדֶֶק (tzidkatekha tzedek), which is a way of accepting things even if they’re 
sad. We only skip this prayer when Shabbat falls on a happier day, like Rosh Hodesh 
or Hanukkah.
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Parashah Scavenger Hunt Answers: 
 1.	 Seven (8:2)
 2. It’s how old the לְְוִִיִִּם (Levi’im, members of the tribe of 

Levi) were when they started to work in the mishkan 
(8:24)

 3.	 The 14th day of the second month (we call it Iyyar) 
(9:11)

 4. The ֹחֲֲצוֹצְְרֹת (hatzotzrot, trumpets) would be blown 
(10:9-10)

 5.	 The tribe of Asher (10:26)
 6.	 Moshe (11:14)
 7.	 Seven (12:15)
 8.	 Moshe asks his father-in-law to act as eyes for Benei 

Yisrael (10:31); God says Benei Yisrael will eat meat 
until it comes out of their noses (11:20)

 9.	 Humility (12:3)
10.	 Under the shade of vines and fig trees (Zekhariah 3:10)

This publication contains

words of Torah, so please treat 

it with appropriate reverence

On the other hand, in our parashah, one of the times we’re told to blow horns in 
the mishkan is וּבְְיוֹם שִִׂמְְחַַתְְכֶֶם (uveyom simhatkhem, on the days of your joy). The 
midrash in Sifrei Bemidbar 77 says this refers to Shabbat! 

In fact, if you look closely, you can find all kinds of hints to simhah in our Shabbat 
prayers and songs. In the main berakhah about Shabbat in the Amidah, we say 
 During Shabbat Musaf, there is a whole .(ve-samheinu, make us happy) וְְשַַׂמְְּחֵֵנוּ
paragraph called ּיִִשְְׂמְְחו (yismekhu, be happy). And one of the Shabbat zemirot, the 
special songs we sing, is called מְְנוּחָָה וְְשִִׂמְְחָָה (menukhah va-simhah, rest and joy). 

So you don’t necessarily have to have a party on Shabbat, but it is also a good time 
to find joy in the rest, prayers, meals, and Torah learning of Shabbat.
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Prayer in the Parashah  •  תְְּפִִלָּהָ
When Miriam gets sick with tzara’at, Moshe says one of the shortest prayers on record:

Sometimes we have to pray quickly. Here’s a story about someone who was very brief in 
their prayers:

	 Have you ever felt the need to pray quickly? Why?

	 When you pray, is it better to say more words 
quickly even if that means you won’t be able to 
really think about them, or fewer words slowly so 
that you’ll be able to think about them and say 
them carefully? Why?

במדבר יב:יג

אֵֵ-ל נָָא רְְפָָא נָָא לָָהּ:

מכילתא דרבי ישמעאל בשלח - 
מסכתא דויסע פרשה א

מַַעֲֲשֶֶׂה בְְּתַַלְְמִִיד אֶֶחָָד שֶֶׁעָָבַַר לִִפְְנֵֵי ר' 
אֱֱלִִיעֶֶזֶֶר וְְקִִצֵֵּר בְְּבִִרְְכוֹתָָיו. אָמְְרוּ לוֹ 
תַַּלְְמִִידָָיו: רַַבִִּי, רָָאִִיתָָ פְְּלוֹנִִי שֶֶׁקִִּצֵֵּר 

בְְּבִִרְְכוֹתָָיו? וְְהָָיוּ מַַלְְעִִיגִִין עָָלָָיו 
וְְאוֹמְְרִִים עָָלָָיו תַַּלְְמִִיד חָָכָָם קָָצְְרָָן 

הוּא זֶֶה. 

אָמַַר לָָהֶֶם לֹאֹ קִִצֵֵּר זֶֶה יוֹתֵֵר מִִמֹּשֶֶֹׁה 
שֶֶׁנֶֶּאֱֱמַַר "אֵֵ-ל נָָא רְְפָָא נָָא לָָהּ" 

)רבדמב יב:יג(?! 

Bemidbar 12:13

God, please heal her, please!

Mekhilta DeRebbe Yishmael Vayasa 1

There was a story about a student who led the 
prayers before R. Eliezer, and was brief in his 
blessings. 

The other students said: Rabbi, did you see how this 
person was so brief in his blessings? 

They mocked him and said: This sage is a shortcut-
taker!

R. Eliezer said to the students: Was he being briefer 
than Moshe who said, God, please heal her, please?! 

	 The student in this story 
was being mocked for 
something he did in his 
prayer. Have you ever felt 
someone was judging you 
for the way you pray? How 
did that make you feel?
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